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N
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 .......... 7

5 D
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 .......... 8
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9 Jeu .......... 12
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N
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Lc 3:21-22

O
r il advint, une fois que tout le peuple eut été baptisé et au m

om
ent où Jésus, baptisé

lui aussi, se trouvait en prière, que le ciel s'ouvrit, et l'Esprit Saint descendit sur lui sous
une form

e corporelle, com
m

e une colom
be. Et une voix partit du ciel : « Tu es m

on
fils ; m

oi, aujourd'hui, je t'ai engendré. ».

Vincent D
ecourt, B

aptism
 - ©

Vincent D
ecourt 
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Jn 1:1

Au com
m

encem
ent était le Verbe et le Verbe était avec D

ieu et le Verbe était D
ieu.

R
aul B

erzosa, N
iño Jesús, 2007 - ©

R
aul B

erzosa 
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PR
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A

N
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H
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E L'AV
EN

T
Lc 21:34-36

« Tenez-vous sur vos gardes, de peur que vos cœ
urs ne s'appesantissent dans la

débauche, l'ivrognerie, les soucis de la vie, et que ce Jour-là ne fonde soudain sur vous
com

m
e un filet ; car il s'abattra sur tous ceux qui habitent la surface de toute la terre.

Veillez donc et priez en tout tem
ps, afin d'avoir la force d'échapper à tout ce qui doit

arriver, et de vous tenir debout devant le Fils de l'hom
m

e. ».

F
ra A

ngelico, Last Judgem
ent, 1431 (M

useo di S
an M

arco, F
lorence)  

36 M
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oël

LES SA
IN

T
S IN

N
O

C
EN

T
S, M

A
R

TY
R

S
D

écem
bre, 28e

M
t 2:14-15

Il se leva, prit avec lui l'enfant et sa m
ère, de nuit, et se retira en Égypte ; et il resta là

jusqu'à la m
ort d'H

érode, pour que s'accom
plît cet oracle prophétique du Seigneur :

D
'Égypte j'ai appelé m

on fils.

R
ose D

atoc D
all, F

light, 2008 (C
hurch H

istory M
useum

 in S
alt Lake C

ity, U
T.) - ©

R
ose D

atoc D
all 



1 
- 

10

2M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 C
 —

 S
ai

so
n 

de
 N

oë
l

LU
N

D
I D

E 
LA

 P
R

EM
IÈ

R
E 

SE
M

A
IN

E 
D

E 
L'

AV
EN

T
is

 2
:2

-3

Il 
ar

riv
er

a, 
da

ns
 la

 su
ite

 d
es

 te
m

ps
, Q

ue
 la

 m
on

ta
gn

e 
de

 la
 m

ais
on

 d
e 

l`
Ét

er
ne

l S
er

a
fo

nd
ée

 su
r l

e 
so

m
m

et
 d

es
 m

on
ta

gn
es

, Q
u`

el
le

 s`
él

èv
er

a p
ar

-d
es

su
s l

es
 co

lli
ne

s, 
Et

qu
e 

to
ut

es
 le

s n
at

io
ns

 y 
af

flu
er

on
t. 

D
es

 p
eu

pl
es

 s`
y r

en
dr

on
t e

n 
fo

ul
e,

 e
t d

iro
nt

:
Ve

ne
z, 

et
 m

on
to

ns
 à 

la 
m

on
ta

gn
e 

de
 l`

Ét
er

ne
l, 

A 
la 

m
ais

on
 d

u 
D

ie
u 

de
 Ja

co
b,

 A
fin

qu
`i

l n
ou

s e
ns

ei
gn

e 
se

s v
oi

es
, E

t q
ue

 n
ou

s m
ar

ch
io

ns
 d

an
s s

es
 se

nt
ie

rs
. C

ar
 d

e 
Si

on
so

rti
ra

 la
 lo

i, 
Et

 d
e 

Jé
ru

sa
le

m
 la

 p
ar

ol
e 

de
 l`

Ét
er

ne
l.

M
ou

nt
 Z

io
n 

35

M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 C
 —

 S
ai

so
n 

de
 N

oë
l

SA
IN

T
-J

EA
N

, A
PÔ

T
R

E 
ET

 É
VA

N
G

ÉL
IS

T
E

D
éc

em
br

e,
 2

7e

Jn
 2

0:
3-

7

Pi
er

re
 so

rti
t d

on
c, 

ain
si 

qu
e 

l'a
ut

re
 d

isc
ip

le
, e

t i
ls 

se
 re

nd
ire

nt
 au

 to
m

be
au

. I
ls

co
ur

aie
nt

 to
us

 le
s d

eu
x e

ns
em

bl
e.

 L
'au

tre
 d

isc
ip

le
, p

lu
s r

ap
id

e 
qu

e 
Pi

er
re

, l
e 

de
va

nç
a

à l
a c

ou
rs

e 
et

 ar
riv

a l
e 

pr
em

ie
r a

u 
to

m
be

au
. S

e 
pe

nc
ha

nt
, i

l a
pe

rç
oi

t l
es

 li
ng

es
, g

isa
nt

à t
er

re
 ; 

po
ur

ta
nt

 il
 n

'en
tra

 p
as

. A
lo

rs
 ar

riv
e 

au
ss

i S
im

on
-P

ie
rr

e,
 q

ui
 le

 su
iva

it 
; i

l
en

tra
 d

an
s l

e 
to

m
be

au
 ; 

et
 il

 vo
it 

le
s l

in
ge

s, 
gi

sa
nt

 à 
te

rr
e,

 ai
ns

i q
ue

 le
 su

air
e 

qu
i a

va
it

re
co

uv
er

t s
a t

êt
e 

; n
on

 p
as

 av
ec

 le
s l

in
ge

s, 
m

ais
 ro

ul
é 

à p
ar

t d
an

s u
n 

en
dr

oi
t.

D
av

id
 P

op
ia

sh
vi

li,
 J

es
us

 is
 a

liv
e!

 - 
©

śś
śś

ś 
śś

śś
śś

śś
śś

 



1 - 11

3

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée C

 —
 S

aison de N
oël

M
A

R
D

I D
E LA

 PR
EM

IÈR
E SEM

A
IN

E D
E

L'AV
EN

T
Is 11:1-3

Un rejeton sortira de la souche de Jessé, un surgeon poussera de ses racines. Sur lui
reposera l'Esprit de Yahvé, esprit de sagesse et d'intelligence, esprit de conseil et de
force, esprit de connaissance et de crainte de Yahvé : son inspiration est dans la crainte
de Yahvé. Il jugera m

ais non sur l'apparence. Il se prononcera m
ais non sur le ouï-dire.

H
annelieke van de B

eek, E
en tw

ijg zal ontspruiten aan de stronk van Isaï 

34 M
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T
-ET

IEN
N

E, PR
EM

IER
 M

A
R

TY
R

D
écem

bre, 26e

M
t 10:19-20

M
ais, lorsqu'on vous livrera, ne cherchez pas avec inquiétude com

m
ent parler ou que

dire : ce que vous aurez à dire vous sera donné sur le m
om

ent, car ce n'est pas vous
qui parlerez, m

ais l'Esprit de votre Père qui parlera en vous.

P
eter-P

aul R
ubens, The M

artyrdom
 of S

t S
tephen, 1620 (M

usée des B
eaux-A

rts, Valenciennes)  
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T

M
t 7:24-27

« Ainsi, quiconque écoute ces pare-les que je viens de dire et les m
et en pratique, peut

se com
parer à un hom

m
e avisé qui a bâti sa m

aison sur le roc. La pluie est tom
bée,

les torrents sont venus, les vents ont soufflé et se sont déchaînés contre cette m
aison,

et elle n'a pas croulé : c'est qu'elle avait été fondée sur le roc. Et quiconque entend
ces paroles que je viens de dire et ne les m

et pas en pratique, peut se com
parer à un

hom
m

e insensé qui a bâti sa m
aison sur le sable. La pluie est tom

bée, les torrents sont
venus, les vents ont soufflé et se sont rués sur cette m

aison, et elle s'est écroulée. Et
grande a été sa ruine ! ».D

aily G
race, B

uild on the rock, 2012 - ©
D

aily G
race 

32 M
issel —
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oël

LA
 M

ESSE D
E L'A

U
R

O
R

E D
E N

O
ËL

D
écem

bre, 25e

Lc 2:15-16

Et il advint, quand les anges les eurent quittés pour le ciel, que les bergers se dirent
entre eux : « Allons jusqu'à Bethléem

 et voyons ce qui est arrivé et que le Seigneur
nous a fait connaître. » Ils vinrent donc en hâte et trouvèrent M

arie, Joseph et le
nouveau-né couché dans la crèche.

Jos S
peybrouck, A

doration of the S
hepherds 
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M
t 10:1-4

Ayant appelé à lui ses douze disciples, Jésus leur donna pouvoir sur les esprits im
purs,

de façon à les expulser et à guérir toute m
aladie et toute langueur. Les nom

s des douze
apôtres sont les suivants : le prem

ier, Sim
on appelé Pierre, et André son frère ; puis

Jacques, le fils de Zébédée, et Jean son frère ; Philippe et Barthélem
y ; Thom

as et
M

atthieu le publicain ; Jacques, le fils d'Alphée, et Thaddée ; Sim
on le Zélé et Judas

l'Iscariote, celui-là m
êm

e qui l'a livré.

12 aposteles 
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R
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O
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D
écem

bre, 24e

M
t 1:20-21

Alors qu'il avait form
é ce dessein, voici que l'Ange du Seigneur lui apparut en songe

et lui dit : « Joseph, fils de D
avid, ne crains pas de prendre chez toi M

arie, ta fem
m

e :
car ce qui a été engendré en elle vient de l'Esprit Saint ; elle enfantera un fils, et tu
l'appelleras du nom

 de Jésus : car c'est lui qui sauvera son peuple de ses péchés. ».

F
rançois-X

avier de B
oissoudy, L’A

nnonciation à Joseph, 2014 - ©
F

rançois-X
avier de B

oissoudy 
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Lc 5:17-20

Et il advint, un jour qu'il était en train d'enseigner, qu'il y avait, assis, des Pharisiens
et des docteurs de la Loi venus de tous les villages de G

alilée, de Judée, et de
Jérusalem

 ; et la puissance du Seigneur lui faisait opérer des guérisons. Et voici des
gens portant sur un lit un hom

m
e qui était paralysé, et ils cherchaient à l'introduire et

à le placer devant lui. Et com
m

e ils ne savaient par où l'introduire à cause de la foule,
ils m

ontèrent sur le toit et, à travers les tuiles, ils le descendirent avec sa civière, au
m

ilieu, devant Jésus. Voyant leur foi, il dit : « H
om

m
e, tes péchés te sont rem

is. ».

Jan van't H
off, D

e verlam
de - ©

Jan van't H
off 
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Lc 1:63

Celui-ci dem
anda une tablette et écrivit : « Jean est son nom

 » ; et ils en furent tous
étonnés.

D
om

enico G
hirlandaio, Z

echaria w
rites John's nam

e, 1486-1490 (S
anta M

aria N
ovella, F

lorence)  
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T
is 40:29-31

Il donne de la force à celui qui est fatigué, Et il augm
ente la vigueur de celui qui

tom
be en défaillance. Les adolescents se fatiguent et se lassent, Et les jeunes hom

m
es

chancellent; M
ais ceux qui se confient en l`Éternel renouvellent leur force. Ils

prennent le vol com
m

e les aigles; Ils courent, et ne se lassent point, Ils m
archent, et ne

se fatiguent point.They shall m
ount up w

ith w
ings like eagles - ©

overcom
ersart.com
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C`est la voix de m
on bien-aim

é! Le voici, il vient, Sautant sur les m
ontagnes,

Bondissant sur les collines. M
on bien-aim

é est sem
blable à la gazelle O

u au faon des
biches. Le voici, il est derrière notre m

ur, Il regarde par la fenêtre, Il regarde par le
treillis.

The voice of m
y beloved 
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T
is 48:17-18

Ainsi parle l`Éternel. ton rédem
pteur. le Saint d`Israël. M

oi. l`Éternel. ton D
ieu. je

t`instruis pour ton bien. Je te conduis dans la voie que tu dois suivre. O
h! si tu étais

attentif à m
es com

m
andem

ents! Ton bien-être serait com
m

e un fleuve. Et ton bonheur
com

m
e les flots de la m

er.

R
iver w

ith stepping stones 
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19 D
ÉC

EM
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E
Lc 1:16-17

Et il ram
ènera de nom

breux fils d'Israël au Seigneur, leur D
ieu. Il m

archera devant lui
avec l'esprit et la puissance d'Élie, pour ram

ener le cœ
ur des pères vers les enfants et

les rebelles à la prudence des justes, préparant au Seigneur un peuple bien disposé. ».

G
reta M

aria Leśko, C
ontem

porary P
olish iconography - ©

G
reta M

aria Leśko 
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Lc 3:15-17

Com
m

e le peuple était dans l'attente et que tous se dem
andaient en leur cœ

ur, au
sujet de Jean, s'il n'était pas le Christ, Jean prit la parole et leur dit à tous : « Pour m

oi,
je vous baptise avec de l'eau, m

ais vient le plus fort que m
oi, et je ne suis pas digne de

délier la courroie de ses sandales ; lui vous baptisera dans l'Esprit Saint et le feu. Il tient
en sa m

ain la pelle à vanner pour nettoyer son aire et recueillir le blé dans son grenier ;
quant aux bales, il les consum

era au feu qui ne s'éteint pas. ».

H
oly S

pirit in F
ire 

22 M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée C

 —
 S

aison de N
oël

17 D
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BR

E
gn 49:8-10

Juda, tu recevras les hom
m

ages de tes frères; Ta m
ain sera sur la nuque de tes

ennem
is. Les fils de ton père se prosterneront devant toi. Juda est un jeune lion. Tu

reviens du carnage, m
on fils! Il ploie les genoux, il se couche com

m
e un lion, Com

m
e

une lionne: qui le fera lever? Le sceptre ne s`éloignera point de Juda, Ni le bâton
souverain d`entre ses pieds, Jusqu`à ce que vienne le Schilo, Et que les peuples lui
obéissent.

A
slan 
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Les restes d`Israël ne com
m

ettront point d`iniquité, Ils ne diront point de
m

ensonges, Et il ne se trouvera pas dans leur bouche une langue trom
peuse; M

ais ils
paîtront, ils se reposeront, et personne ne les troublera.

The tongue 
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Ainsi parle l`Éternel: O
bservez ce qui est droit, et pratiquez ce qui est juste; Car m

on
salut ne tardera pas à venir, Et m

a justice à se m
anifester. H

eureux l`hom
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e qui fait
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